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Inamba ya Kane

Mu Isaya amakumi abili na munaane, “abasajja abanyooma abafuga” “Yerusaalemi” balagibwa
nga be “abatamiivu ba Efulayimu,” era nga be “engule ey’amalala.” “Engule” ekiikirira
obukulembeze, era “amalala” gakiikirira enneeyisa eya Setaani.

Abasinzi b’inzoga baratandukanywa n’abasigaye (“‘abasigazwa”), bahinduka “ikamba”
y’icyubahiro cy’Imana; kuko mu gihe cy’imvura y’itumba y’iherezo, Uwiteka ashyiraho
“ubwami” bwe bw’icyubahiro, nk’uko byagereranyijwe no gushyiraho kwe “ubwami bw’ubuntu”
ku musaraba. Ubwami bw’ubuntu bwo ku musaraba bugereranya ubwami bw’icyubahiro ku
itegeko ryo ku Cyumweru. Imvura y’itumba y’iherezo yatangiye ku wa 9/11 igihe gushyirwaho
ikimenyetso cy’abantu ibihumbi ijana na mirongo ine na bine n’urubanza rw’abazima
byatangiraga.

“Namonanga kwamba vyote vinautazama kwa bidii kubwa na kuelekeza fikira zake kwenye
msukosuko unaokaribia mbele yao. Dhambi za Israeli lazima ziende hukumuni tangu awali.
Kila dhambi lazima iungamishwe katika patakatifu, ndipo kazi itasonga mbele. Hili lapasa
kufanywa sasa. Mabaki katika wakati wa taabu yatapaza kilio, Mungu wangu, Mungu wangu,
mbona umeniacha?”

“Mbura ya nyuma inakuja juu ya wale walio safi—ndipo wote wataipokea kama hapo awali.

“Dema ku ¢ar milyaket berdidin, Mesth dé Padisahiya xwe ava bike. Tisteki ji barana dawi
wernagirin, ji bili wan ku her tisté ku dikarin dikin. Mesih dé alikariya me bike. Bi hemiyan re
dikariba serkeftin were bidestxistin bi kerema Xwedé, bi xwina Isa. Hemi ezman bi vé karé ve
eleqedar e. Milyaket ji eleqedar in.” Spalding and Magan, 3.
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Aisukwa na Akwetelelwa

Trombeta la saba, ari na balaa la tatu, lenye kutangaza kukamilishwa kwa siri ya Mungu,
lilivumishwa kinabii katika 9/11 wakati Uislamu ulipoachiwa, kisha ukazuiliwa kinabii na George
W. Bush baada ya 9/11. Mama wa Uislamu, Hagara, mama yake Ishmaeli, ni ishara ya kuzuia na



kuachilia. Aliachiwa na Sara ili azae na Ibrahimu kwa agizo la Sara; kisha, kwa sababu ya wivu,
akazuiliwa na Sara, jambo lililosababisha Hagara kukimbia, hata malaika alipomzuia Hagara
asikimbie na kumwambia arudi. Baada ya kuzaliwa kwa Isaka, ugomvi wa Hagara na Sara
uliendelea mpaka Ibrahimu alipomfukuza mjakazi yule, na hivyo akaweka kizuizi kingine juu
yake.

Uanhu mbele vaca va Kiislamu vailekuliwe mwanzoni mwa unabii wa myaka mia tatu na tisini na
moja na siku kumi na tano wa Ufunuo sura ya tisa mstari wa kumi na tano, navyo vikafungwa tena
tarehe 11 Agosti, 1840.

Umumarayika wa gatandatu avuza impanda, numva ijwi rivuye ku mahembe ane y’igicaniro
cy’izahabu kiri imbere y’Imana, ribwira umumarayika wa gatandatu wari ufite impanda riti:
“Bohora abamarayika bane baboshywe ku ruzi runini Efurate.” Nuko abo bamarayika bane
barabohorwa, bari barateguriwe isaha, n’'umunsi, n’ukwezi, n’umwaka, kugira ngo bicemo
kimwe cya gatatu cy’abantu. Ibyahishuwe 9:13—15.
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Na malaika wa Bwana akamwambia, Tazama, una mimba, nawe utazaa mwana, nawe
utamwita jina lake Ishmaeli; kwa maana Bwana amesikia mateso yako. Naye atakuwa mtu wa
porini; mkono wake utakuwa juu ya kila mtu, na mkono wa kila mtu juu yake; naye atakaa
mbele ya ndugu zake wote. Mwanzo 16:11, 12.
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“‘Nthatha ya riria rigendo rwa kieha rfiu,” ria ritongoretwo haha, ndirehereire ihinda riria
mihiirliko igaatanirwo kiithukumwa, no ni ihinda ria gfitiira rinini mbere ya giithukumwa
kwayo, Kristo ari Hekarii-ini. Thinda-inT riu, riria wira wa tihonokio 1iri kithingo, kieha
gigaacooka gikitika thiini wa thi, na ndiiriri ciagaatamwa, no ciikirirwo niguo itigithibithie
wira wa miiraika wa gatatli. [hinda riu ‘mbura ya miithia,” kana glicookio ngoro kuuma mbere
ya Mwathani, niigiitika, niguo the hinya iria ria miiraika wa gatatii, na iteglire atheru niguo
mamagirire ihinda riria mihtiriiko miigwanja ya miithia igaatanirwo giithukumwa.” Early
Writings, 85.

Mu “ennaku” izuba ly’okuvannyuma bwe ligwa, Kristo ayimirizaawo obwakabaka bwe
obw’ekitiibwa nga bwe bukiikiriddwa mu kitabo kya Danyeri.

Na emi ninyita mia a vakalewena na Tui ni lomalagi e dua na matanitu, ka na sega vakadua ni
vakarusai: ka na sega ni soli na matanitu oqo vei ira na tani, ia ena vorolaka ka vakacacana na



matanitu kecega 0qo, ka na tudei tiko ga e sega ni mudu. Taniela 2:44.

Kunda “mianda” ayi Klisto atunga kimfumu Kyandi kya nkembo, bantu ba Klisto, abo bali
“lukata” Iwandi lwa nkembo, badi batululu ne bankolwa bavwala “lukata” lwa lulendo.
“Kimweno” kya Habakuki, kyakafwainwa kufundikwa ne kufumikishibwa patoka pa “mabulu”,
kibonesha buludi buja bwakale bwa buja-bumanyishi bwa maalu a ntendekelo a Adventisme. Mu
buja-bumanyishi bwa Habakuki, mitundu ibidi ya Yoele ya “lulendo” nansha “nkembo”
imwenekesha ngudi mutundu wa bantu badi—balongolola ku lwitabijo nansha
badi—batumbishibwa mu lulendo. Verse wa buna wa kapetulu ibidi ukumbula mitundu ibidi ay1i,
ne yo ilandakana ne kifwanyikijilu kya kale kya Mufalese ne Mukongoleshi wa mpaku.
Mukongoleshi wa mpaku wakaya ku nzubu yandi balongolola, ne “mwenyo” wa Mufalese
“kawena woloka” bwalu “watumbuka.”

Tala, mbilu yakwe leyi tikurisaka a yi lulamanga eka yena; kambe la lulameke u ta hanya hi
ripfumelo ra yena. Habakuku 2:4.

Nkomo muverse ya landa, Habakuki alukisa kalasi ya bantu yina myoyo na bau me telema na
lulendo ya lolendo bonso balangwi, mpe na mutindu yina yandi me kangisa balangwi ya Ezaya
mpe ya Habakuki na “lolendo.”

Ee, kandi olwokubanga asobya olw’envinnyo, ye muntu wa malala, era tasigalanga waka;
agaziya okwegomba kwe ng’amagombe, era ali ng’okufa, so tayinza kukkuta; naye
yeekunnaanyiza amawanga gonna, era yeefumbikira abantu bonna. Kaabakuuku 2:5.

Ibutirwe ko aya magambo yo muri Habakuki atasohoye gusa mu mateka y’ Abamilerite, ahubwo ko
ugusohora kwayo kwari ingingo yavugwagaho kenshi na Ellen White hamwe n’abapayiniya ba
mbere b’ Abadivantisiti. Abatsindishirijwe no kwizera kugereranywa mu murongo wa kane wo mu
mateka y’ Abamilerite ni bo bihanganiye ihurizo ry’ukutenguhwa kwa mbere, kwaranze igihe cyo
gutinda kimwe no kuza k’ubutumwa bwa marayika wa kabiri butangaza kugwa kwa Babuloni.
Abamilerite basobanukiwe muri ayo mateka y’igeragezwa ko abantu ba mbere b’isezerano, bari
basanzwe ari Abaporotesitanti mu mateka, bari barabaye abakobwa ba Babuloni. Abo
Baporotesitanti ni bo Baporotesitanti bagereranywa n’itorero ry’i Sarudi, rihagarariye abantu
b’isezerano, kuko bari bafite “izina”, ikimenyetso cy’imico ndetse n’isano ry’isezerano, nyamara
bari bapfuye.

Na kwa malaika wa kanisa lililo katika Sardi andika; Haya ndiyo asemayo yeye aliye na Roho
saba za Mungu, na nyota saba; Nayajua matendo yako, ya kwamba una jina kwamba u hai,
nawe umekufa. Ufunuo 3:1.
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Lakini Bwana yumo katika hekalu lake takatifu; dunia yote na inyamaze mbele zake. Habakuki
2:20.

Titi ya mbili ya Habakuki sura ya pili yatambulisha kukatishwa tamaa kwa kwanza kwa tarehe 19
Aprili 1844, na sura hiyo yamalizikia katika titi ya ishirini, ambayo yaonyesha waziwazi tarche 22
Oktoba 1844, wakati Bwana alikuja ghafula hekaluni Mwake.

Kuuja Kunne Oktoobara 22, 1844tti (sarara sararaan irratti)

“Kristo kuiza kwetu kama Kuhani wetu Mkuu katika Patakatifu pa Patakatifu, kwa ajili ya
kutakaswa kwa patakatifu, kama kunavyoonyeshwa katika Danieli 8:14; kuja kwa Mwana wa
Adamu kwa Mzee wa Siku, kama kunavyowasilishwa katika Danieli 7:13; na kuja kwa Bwana
katika hekalu Lake, kama kulivyotabiriwa na Malaki, ni maelezo ya tukio lilelile; na jambo hili
pia linaonyeshwa kwa kuja kwa bwana arusi arusini, kama kulivyoelezwa na Kristo katika
mfano wa wanawali kumi, wa Mathayo 25.” Pambano Kuu, 426.

Umurongo wa gatatu n’uwa kane ugaragaza amatsinda abiri avamo mu gikorwa cyo kugeragezwa
kivugwa mu murongo wa kabiri kugeza ku murongo wa makumyabiri, ari cyo gikorwa cyo
kugeragezwa cyo kuva ku wa 19 Mata 1844 kugeza ku wa 22 Ukwakira 1844. Umurongo wa kane
kugeza ku wa cumi n’icyenda werekeye ububasha bwa papa, usibye umurongo wa cumi na kane
werekeye amateka akurikira kumanuka kwa marayika wo mu Byahishuwe igice cya cumi
n’umunani kuri 9/11.

Ngekua kizumbulwa ni bumanyi bwa lukumo Iwa Mukama, nga meeya bwe gasaanikira
ennyanja. Habakkuk 2:14.

Mchakato wa kupimwa wa malaika wa pili katika historia ya Wamillerite ulizaa makundi mawili
ya waabudu, ambayo baadaye yalidhihirishwa wakati wa kilele cha tarehe 22 Oktoba, 1844. Tabia
ya waovu katika kifungu hicho ni tabia ya upapa, na katika kipindi hicho cha kupimwa Wamillerite
waaminifu walikuja kutangaza, kwa mapatano na ujumbe wa malaika wa pili, kwamba kanisa la
Kiprotestanti lilikuwa limekuwa binti za Rumi kwa sababu ya kuukataa ujumbe wa Wamillerite.
Mabishano yaliyotokea kati ya mwanzo wa Aprili 19 na mwisho wa Oktoba 22 ndiyo mahali
ambapo tabia hujidhihirisha ama kama mnywaji mwenye kiburi wa divai ya Babeli kama
alivyokuwa Belshaza, au kama mtu ambaye, kama Danieli mbele ya Belshaza, alihesabiwa haki
kwa imani yake. Mabishano hayo ndiyo mahali ambapo tamthilia inajitokeza na kuuamsha
ulimwengu kwa uhalisi wa milele unaohusiana na ujumbe wa malaika wa tatu. Mandhari ya walevi
dhidi ya waliohesabiwa haki imewekwa ndani ya muktadha wa hoja ya jinsi ulimwengu
unavyoangaziwa kuhusu masuala hayo: “Kwa maana dunia itajazwa maarifa ya utukufu wa
Bwana, kama vile maji yanavyoifunika bahari.” Kuangaziwa huko kulianza tarehe 9/11.

Muuya gwa byafaayo ebikiikiriddwa mu Habakkuk esuula ey’okubiri, Mukama yajja mu bwangu
eri yeekaalu Ye nga October 22, 1844. Kino yakikola mu kutuukiriza obunnabbi bwe yateeka mu
maaso nga Palmoni mu lunyiriri olw’ekkumi n’ennya olwa Danyeri munaana.

Palmoni



Mu biblia y’amezi arindwi, ku munsi wa cumi, ari wo mu mwaka wa 1844 wagwiriye ku munsi wa
makumyabiri na kabiri w’ukwezi kwa cumi, Habakuki 2:20 yarasohoye, kandi umubare
w’ikigereranyo “220” ushobora kubonwa mu “gice n’umurongo” biranga impinduka y’ibihe
by’ugucungura mu murimo wa Kristo mu buturo bwo mu ijuru. Ikiranga cy’ubuhanuzi
cy’abihumbi ijana na mirongo ine na bine ni uko ari abakurikira Umwana w’Intama aho ajya hose.
Gukurikira Kristo bisobanura kumukurikira mu I[jambo Rye.

Neno Lyawe, nambari “220” kwa ishara huwakilisha muungano wa Uungu na ubinadamu, na kazi
yenyewe ambayo Kristo alianza katika tarehe hiyo ilikuwa kazi ya kuunganisha Uungu Wake na
ubinadamu. Mwaka 1844, siku ya ishirini na mbili ya mwezi wa kumi, au kwa ishara ishirini na
mbili mara kumi ikiwa sawa na “220” (22 X 10 = 220), au waweza kusema, katika tareche yenyewe
ambayo kwa ishara ni sawa na “220,” Habakuki “2:20” ilitimizwa Kristo alipohama kutoka
Patakatifu pa mahali patakatifu kwenda Patakatifu pa Patakatifu pa Patakatifu ili kuanza hukumu
ya uchunguzi.

Palmoni, e Ciwané Hejmaré, di nav wé “pirs 0 bersivé” de radiweste ku stlina navendi ya
Adventizmé ye, U piraniya Adventistan bi tevahi ji wé rastiyé béagah in.

“Ebyahandiiko, ekisinga byonna ebirala okuba ng’ensibuko era empagi enkulu ey’omu

makkati ey’okukkiriza okw’Abadiventi, kyali ekirangiriro kino nti, ‘Okutuusa ku nnaku
enkumi bbiri mu bisatu; awo ekifo ekitukuvu kirimala okutukuzibwa.’ [Danyeri 8:14.]”
Olutalo Olukulu, 409.

Daniel kapita ya munane, verse ya kumi na tatu na kumi na ine, zinaonesha ulizo mu verse ya kumi
na tatu uliofuatwa na jawabu mu verse ya kumi na ine. Neno la Kiebrania *Palmoni* limetafsiriwa
kuwa “mtakatifu fulani” mu verse ya kumi na tatu, na jina hilo la pekee la Kristo linamaanisha
Mhesabu wa Ajabu ao Mhesabu wa Siri.

Kun Ellen White aroromela ta korikriari kunu kwamba aya ya kumi na nne ndiyo nguzo kuu na
msingi wa Uadventista, anaweka mkazo wa kimungu juu ya swali na jibu la aya hizi mbili, jambo
linalodai kwamba Kristo, kama Yule Mhesabu wa Ajabu, lazima awe kiini cha kwanza cha
marejeo. Dada White alisisitiza mara nyingi umuhimu wa kumtazama Kristo kuwa ndiye kweli ya
katikati ya fungu lolote, na katika aya ya kumi na tatu na ya kumi na nne kuna kutokea kwa moja
kwa moja kwa Kristo—“mtakatifu yule fulani,”—ambaye ndiye Palmoni.

Di sala 1863 dema Adventism “seben taim” bilong Leviticus 26 i sakim, ol i pasim ai bilong ol
long Palmoni, long wanem, seving bilong profesi bilong dispela askim na bekim 1 stanap long
pasin bilong wanbel namel long “seben taim” bilong Moses na “tutri handret de” bilong Daniel.
“Seben taim” bilong Moses, o tupela tausen faiv handret na twenti yia, na “tutri handret apinun na
moning” bilong Daniel, o tutri handret yia, pasin bilong profesi bilong tupela i stap long taim, em
samting namba 1 makim; na dispela Nambawan Kaunta, em 1 stap stret namel tru long dispela
askim na bekim em ol stambapila namel bilong Adventism. Ol husat inap bin ritim rait bilong
Josephus ating bai tingim ol stretpela tok pait bilong em we 1 makim tupela spesel samting God 1
bin wokim. Wanpela em tokples Hibru, na narapela em taim em man inap skelim, na dispela long
bihain 1 nidim mathemathiks.



Aya ya kumi na tatu inauliza, “Hadi lini?” Aya hiyo haiulizi, “lini,” bali inauliza, “hadi 1ini?”
Ikiwa swali linahusu muda wa kudumu (hadi 1ini?) au ikiwa swali linahusu nukta fulani ya wakati
(1ini?) ni jambo la msingi kwa uelewa sahihi. Jibu la swali katika aya ya kumi na nne ama
linatambulisha nukta fulani ya wakati, au kipindi cha wakati, na yawezekana vyote viwili; lakini lo
lote ambalo jibu hilo litakuwa, ni lazima liwekwe ndani ya muktadha wa swali la aya ya kumi na
tatu. Kuligawa Neno kwa haki, yaani kusema, kulielewa kwa usahihi jibu la aya ya kumi na nne,
kunahitaji uelewa sahihi wa muktadha wa swali hilo. Je, ni “lini”” au “hadi lini?”

Abasinzi b’Efurayimu bigisha mu buryo butajijutse ko umurongo wa cumi n’ine werekana igihe
runaka, bakakimenya ko ari ku wa 22 Ukwakira 1844; kandi iyo babigenje batyo, bashobora rwose
kwifashisha igice twamaze kuvana muri The Great Controversy, ariko [jambo ry’Imana
ntirihinduka kandi ntirijya ritsindwa. Ikibazo cya “kugeza ryari” kigaragaza igihe kingana, si
ingingo runaka mu gihe. Ku wa 22 Ukwakira 1844 hatangiye igihe cy’urubanza rw’iperereza,
kandi ukuri kujyana n’uwo murimo guhagarariye ubutumwa bwiza bw’iteka kandi ni ingenzi
cyane kurusha kuba gusa itariki bwatangiriyeho.

muundo gwa Kiebrania uko wazi, nayo hiyo maana ileile ilitafsiriwa katika King James Version. Si
kwamba muundo wa sarufi unaweka swali hilo waziwazi tu katika muktadha wa muda wa
kudumu, bali pia swali “mpaka lini” ni ishara ya unabii wa kibiblia. Yaweza kuonyeshwa kwa
mashahidi kadhaa kwamba swali “mpaka lini,” kama ishara, linawakilisha historia ya 9/11 hata
kufikia sheria ya Jumapili. Kwanza tutaiangalia ishara ya “mpaka lini” kabla ya kurudi kwa
Palmoni na Yoeli.
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Uye mmoja akamwitia mwenzake, akasema, Mtakatifu, mtakatifu, mtakatifu, ni BWANA wa
majeshi; dunia yote imejaa utukufu wake. Isaya 6:3.

Munyanya White alumikiza kutsika kwa malaika wa Chivumbulutso 18 ndi angelo a m’vesi 3.

“Abalosi bwe balola eby’omu maaso, ekiseera Iwe kirituuka ensi yonna n’ejjula ekitiibwa Kye,
oluyimba olw’obuwanguzi olw’okumutendereza ne luddibwamu okuva ku omu okudda ku
munne mu kuyimba okw’obulungi nti, ‘Mutukuvu, mutukuvu, mutukuvu, ye Mukama
w’Eggye.”” Review and Herald, December 22, 1896.

Esaya yuko katika 9/11, naye anauliza, “Hata lini,” inapasa awasilishe ujumbe wa 9/11 kwa watu
wa Laodikia wasiotaka kuona wala kusikia. Anaambiwa kwamba ni lazima adumu kwa
ustahimilivu mpaka miji ibomolewe; na uharibifu wa miji hiyo huanza katika sheria ya Jumapili,
wakati uasi wa taifa unapofuatwa na maangamizi ya taifa.

N7 Giyli ngiaria atiri, Mwathani, nginya ri? Nake akinjookia atiri, Nginya matiiira marie
marikiirlirwo, motingigira andii matiilirite, na nylimba itingigira miindii, na biiriiri Gituike
githaka gia kiirfa glitigathii miind{i; na Jehova niakamakiinia andi marutwo kiiraya miino, na



gligaakorwo kiirf na kiirikwo glinene gatagati-ini ga biiriiri. No riri, no hamwe na liguo, miirigo
wa iklimi nitigaatiga kiiri o miind{i, na tikoonga kiigarlirwo, na niligaariirwo; ta miiti wa teil na
ta muioak, iria ingiaga na tihoti wayo miind{i-ini wayo riria ikiiua mahuti; o ta tiguo miiciaro
mitheru niwo ligaatuika ihoti waro. Isaia 6:11-13.

Ku 9/11, mgbe e ji ebube Chineke mee ka uwa nwuo ihe, a tere Aisaia mmanu ka o weputa ozi
mmiri-ozuzo ikpeazy, o jukwaa, “ruo ole mgbe” ka ¢ ga na-ewetara ndi obi ha gbara abuba o0zi nke
9/11? Aziza ya by, “ruo mgbe” iwu Uka gachara, mgbe a ga-enwe “nnapu di ukwuu n’etiti ala
ahu.” Ndi Adventist Laodisia ka na-emezu “nnapu di ukwuu” ahy, ndi Aisaia, n’isi nke iri abuo na
abuo, na-angchi anya ha dika Shebna.

Lolangisa, Nkosi akakutwala kuhuvya kukulu, ndipo ndithu akakufunika. Ndithu
akakuzungulusya kwa nguvu na kukukoma ngati mpila ku nchi yakweene: uko ukafwa, na uko
magari gha uchindami wako ghakawa soni ya nyumba ya fumu yako. Ndipo nikakuchimbizga
pa malo ghako, ndipo pa udindo wako wakakugwisya pasi. Yesaya 22:17-19.

Aventista wa Laodikia huiacha kweli katika sheria ya Jumapili na hapo “huangushwa,” kama
ilivyowakilishwa katika Danieli mlango wa kumi na moja mstari wa arobaini na mmoja.

Ati ukwingira no mu gihugu cy’ubwiza, kandi ibihugu byinshi bizatsindwa; ariko aba ni bo
bazarokoka bavuye mu kuboko kwe, ari bo Edomu, na Mowabu, n’abakuru bo mu bana ba
Amoni. Daniyeli 11:41.

Dwene Yesaya a pudi, “haa noye?”, o wi’i ¢ mo yo o wadu beydaaki nder Adventism haa yaasi
dooka Alahade, nde “be dudbe” be Daniyel sapo e go’o aayaas 41 maa “yoppitee,” nde be alata
Asabbata e Alla. Ndeen kanko’en maa tuttee daga hunnduko Mawdo, non no dum nandiiraa nder
deftere Wahayu, ton ndee defte Baabulee fof hawri e timmi, e ton maa Yesaya noogas e didi,
Shebna mo “sembiddo” “mbubbataama bana boola nder leydi mawndi” nde be “ittiyaa” “woddan
toowde.”

Munu wa kanda ako, basyaala, abo balagirirwa nga “ekikumi ku kkumi” (kye kitundu
eky’ekkumi), “balikomawo”’; era mu kitundu ekyo bageraageranyizibwa ku miti egirina
“ekisigalira” ekisigalaawo ng’amakoola gamaze okukunkumuka. “Amakoola” galaga okwolesa
okw’okukkiriza mu bubonero obw’obunnabbi. Obuadiventi bwe bulituuka ku tteeka lya Ssande ne
bukkiriza olunaku olusooka olwa wiiki mu kifo kya Ssabbiiti ya Katonda, balikunkumula
amakoola gaabwe ag’“okwolesa okw’okukkiriza” era tebakyaddayo kwogera nti banyweza
Ssabbiiti ya Katonda ey’olunaku olw’omusanvu.

“Muti mitkuyu kiirligirwo kwari mithari ya kihitlikiro ikoretwo na giicokio na kiendo. Muti
ticio Utari na matunda, tirfa wari {igitiira mahiia mawo ma kwiikiima mbere wa Kristo we
mwene, wari mithianiro wa ihinda ria Ayahudi. Miihonokia niendaga kiiigua andiimiri ake
wega miino thoro wa kiria kiarutire na wa tihakika wa ngiicagio ya Isiraeli. N1 {indil ficio akihe
muti icio mitugo ya kimorali, akiiituira miirutaniri wa tthoro wa ma kiiria mari na Ngai.
Ayahudi maari tingira hamwe na maria mangi mothe ma ndiriri, mari andii a kwihoya ati ni
mari a klliguira Ngai. Nimaheirwo wega wa kihunjiro ni we, na nimewitigagira lithingu giikira
andii angi othe. No nimahfithiritio ni wendani wa thi hamwe na {irlingu wa gwaka indo.



Nimegethagia iimenyi wao, no maari batahi thoro wa meciiria ma Ngai, na nimaiytirite
tthingu. Ta muti ticio {itari na matunda, nimaarandiiraga matambi mao ma kwiiklima igird,
mari me nene na maria ma kiionwo me thaka, no nimaheanaga “giitiri kindti kingi no mahtia.”
Dini ya Ayahudi, hamwe na hekarii yayo nene ya kinene, hamwe na ithanwa ciayo theru,
athamaki a iglirli mari na mitiirire ya tithamaki, na mitugo ya kithooya iria yari na liria wa
kiihonokio, niyo yagirwo ni nje ya kilonwo yathaka miino; no kwinyihia, wendani, na titugi
nicio ciatari ho.”

haikutarajiwa kuzaa, wala haikusababisha masikitiko. Kwa miti hiyo Mataifa yaliwakilishwa.
Yalikuwa maskini wa utauwa kama Wayahudi walivyokuwa; lakini hayakuwa yamedai
kumtumikia Mungu. Hayakujivunia madai ya kujionyesha kuwa mema. Yalikuwa vipofu kwa
kazi na njia za Mungu. Kwao wakati wa tini ulikuwa haujafika bado. Yalikuwa bado yakingoja
siku ambayo ingewaletea nuru na tumaini. Wayahudi, waliokuwa wamepokea baraka kubwa
zaidi kutoka kwa Mungu, walihesabiwa kuwajibika kwa matumizi mabaya ya vipawa hivyo.
Haki hizo walizojivunia ziliongeza tu hatia yao.” The Desire of Ages. 582, 583.

Pa Sande lo bilong Fraide, profesen bilong Adventis bilong Laodisia olsem ol i stap lain bilong
kontrak bilong God i pinis, long wanem, ol i1 kisim mak bilong kontrak bilong dai na ol i givim
baksait long sil bilong kontrak bilong laip. Orait bihain ol i rausim ol lip bilong profesen bilong ol,
na wanem samting i kamap ples klia em wanpela hap lain i stap yet, Aisaia i soim piksa bilong en,
em ol husat long 9/11 i “tan i go bek” long olpela rot, na bihain ol i daunim ol yet i go long das
taim ol (Aisaia) i save long bagarap bilong eksperiens bilong em, na bihain long dispela ol i mekim
em i kamap klin tru wantaim wanpela kul i kam long alta. Sista Wait i tokim yumi olsem dispela
kul long alta i makim pasin bilong kamap klin, tasol dispela pasin bilong kamap klin em tasol
wanem samting dispela kul i mekim taim em i tasim maus bilong Aisaia.

“Amakala gakwenda kali kyakulangilako kya kusangululwa. Nga gakoma ku minomo,
takwakafume iswi ilyabipa ukufuma muli yo. Amakala gakwenda gali pamo kyakulangilako
kya amaka ya milimo ya babomfi ba Mfumu.” Review and Herald, October 16, 1888.

“Makala” kutoka madhabahuni yanayotupwa duniani katika siku za mwisho ni yale makala
yanayotupwa duniani muhuri wa saba na wa mwisho unapofunguliwa katika aya tano za kwanza za
Ufunuo sura ya nane. Isaya, na kwa hiyo wale mia moja arobaini na nne elfu, husafishwa kwa lile
gala kugusa midomo yao, lakini “makala” ni uyjumbe. Huyagusa midomo yao wanapoichukua kile
kitabu kutoka mkononi mwa malaika na kukila.
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Aba “garuka” maze bakaba abasigaye (igisigazwa) bagereranywa n’imiti ya oki n’iya tewari; kandi
nk’uko Kristo yari “yarahaye igiti imico mboneragisibo, kandi akakigira umusobanuro w’ukuri
kw’ijuru,” ni ko n’ibiti bya Yesaya bifite uwo “muco mboneragisibo” muri byo nk’uko
ugereranywa n’“igihimba.” Icyo gihimba kigumana n’ibyo biti, ndetse n’igihe abari amababi
y’umwuga gusa bavanwaho. “Urubuto rwera” ni rwo “gihimba,” kandi Kristo ni we “rubuto
rwera” rw’ubuhanuzi. Ibyo biti bigereranywa n’abasigaye, kandi na Yesaya ubwe mu gice cya



gatandatu agereranya abantu, bityo bikagereranya ubumuntu; naho urubuto rwera rugereranya
ubumana. Ni cyo gituma Yesaya gatandatu igaragaza kwezwa kw’ Abadiventisimu kuva ku wa
9/11 kugeza ku itegeko ryo ku Cyumweru, kandi ibisobanuro Yesaya yongerera kuri urwo
ruhererekane rw’ubuhanuzi byose bigereranywa n’ikibazo cye ngo “kugeza ryari?” Kuri Yesaya,
igisubizo cy’icyo kibazo ngo “kugeza ryari?” cyari kuva ku wa 9/11 kugeza ku itegeko ryo ku
Cyumweru.

< Sesf 1840-1844

1840 mvu a 11 le 9/11 a sini to yandiki, mpe na lisolo ya esakweli uta 1840 mvu a 11, mokolo mwa
mwambe, kino 1844 mvu a 22, mokolo mwa zomi, etumba ya Ngomba Karmeli kati na Eliya mpe
basakoli ya Yezabele esalemaki. Na suka ya nyonso, emonisamaki ete basakoli ya Baala bazalaki
basakoli ya lokuta, mpe Eliya abomaki bango; kasi na ebandeli mpenza ya bokutani yango Eliya
atunaki motuna oyo: “kino ntango boni” bokokoba kotelema kati na makanisi mibale.

Eliya akitika kiirT andii othe, akiuga atiri, Ni nginya ringi miigitlilira miihenya-ini gatagati ka
meciiria meeri? Angikorwo Jehova niwe Ngai, miimiifollowe; no angikorwo ni Baali, hindi iyo
mimiifollowe. No andii matiamiicookeria ndeto o na Timwe. Hindi iyo Eliya akiira andii atiri,
Nii, nii nyene nduire ndi milinabii wa Jehova; no anabii a Baali ni andli magana mana na
mirongo tano. 1 Athamaki 18:21, 22.

Elija yuko katika Agosti 11, 1840; akiuliza kizazi hicho ikiwa ujumbe wa Wamilleri ni wa kweli au
ni wa uongo? Ni ujumbe mwingine kwa Laodikia, kama ilivyokuwa Isaya 6.

Maelfu waliongozwa kuikumbatia kweli iliyohubiriwa na William Miller, na watumishi wa
Mungu waliinuliwa katika roho na nguvu za Eliya ili kuitangaza ujumbe huo. Kama Yohane,
mtangulizi wa Yesu, wale waliohubiri ujumbe huu wa uzito walijihisi kulazimishwa kuliweka
shoka kwenye shina la mti, na kuwaita watu wazae matunda yapasayo toba. Ushuhuda wao
ulikusudiwa kuyaamsha na kuyaathiri makanisa kwa nguvu na kudhihirisha tabia yao halisi.
Nayo onyo hilo zito la kuukimbia ghadhabu ijayo lilipotangazwa, wengi waliokuwa
wameungana na makanisa waliupokea ujumbe wa uponyaji; waliona kurudi nyuma kwao, na
kwa machozi machungu ya toba na kwa uchungu mkuu wa nafsi, walijinyenyekeza mbele za
Mungu. Nayo Roho wa Mungu ilipokaa juu yao, walisaidia kuipaza sauti kilio hiki, ‘Mcheni
Mungu, na kumtukuza; kwa maana saa ya hukumu yake imekuja.’” Early Writings, 233.
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Yesaya sita inasisitiza mchakato wa kujaribiwa, kutakaswa, na kusafishwa miongoni mwa watu wa
Mungu tangu 9/11 hadi sheria ya Jumapili. Eliya analishughulikia tabia ya Walaodikia ya watu wa
Mungu, lakini pia anatoa ushahidi unaotofautisha kati ya nabii wa kweli na wa uongo, na kwa
hivyo pia kati ya ujumbe wa kweli na wa uongo. Hivyo basi, kuanzia Agosti 11, 1840 na kuishia
Oktoba 22, 1844, jaribio la kiunabii liliwaletea Waprotestanti wa kipindi cha Sardi; na kama vile
moto katika Mlima Karmeli ulivyozalisha mgawanyiko katika makundi mawili, ndivyo makundi
mawili yalivyodhihirishwa mwaka 1844. Kundi moja katika mchakato wa kujaribiwa lilikuwa
watu wa agano waliokuwa karibu kuwa wa “zamani,” na kundi jingine lilikuwa Uadventista wa
Millerite ambao Mungu angeingia nao katika agano tarehe 22 Oktoba, 1844. Kipindi cha
kujaribiwa na mgawanyiko ndicho kisa cha shamba la mizabibu, kwa kuwa Uadventista wa
Millerite ulionyeshwa kuwa nabii wa kweli wakati huohuo ambapo Uprotestanti wa Kisardi
ulianza kutimiza wajibu wake kama Uprotestanti ulioasi. Kama vile manabii wa Baali
walivyofunuliwa kuwa wa uongo, vivyo hivyo watu wa agano la zamani walifunuliwa, kisha
wakatambulishwa na Wamillerite kuwa binti wa Roma. Kisa cha Mlima Karmeli, na pia utimilifu
wa historia hiyo katika wakati wa Wamillerite, vinatoa shahidi wa pili kwa Yesaya sita kwamba
swali, “hata lini,” ni ishara ya kipindi cha wakati tangu 9/11 hadi sheria ya Jumapili.

“‘Bwana Mungu wa Ibrahimu, Isaka, na wa Israeli,” nabii huyo anasihi, ‘na ijulikane leo
kwamba Wewe ndiwe Mungu katika Israeli, na kwamba mimi ni mtumishi wako, na kwamba
nimefanya mambo haya yote kwa neno lako. Unisikie, Ee Bwana, unisikie, ili watu hawa
wajue kwamba Wewe ndiwe Bwana Mungu, na kwamba Wewe umeigeuza mioyo yao irudi
tena.’”

“Wotule mwakidido, wa kulema mu butito bwawo, wikalile pa bonso. Bapriesti ba Baala
bazakala ne bowa bwa kuteteleshwa. Badi ne bumanyi bwa bubi bwabo, badi batekemena
dipanisho dya lukasa.

“Elija wa kulomba kasila, myoto ya moto, bo ng’anjo syakulangana, yikasuluka ukufuma
mwikulu pa kyoto kya kutandikwa, yikalyapo icabepa, yikanyanta na menshi mu mufolo,
kabili yikalyapo nangu amabwe ya pa kyoto. Ukutangala kwa lulimi Iwa mulilo kwamulika
ulupili no kutuntumya amenso ya lukuta ulwa bantu. Mu myonga ya panshi, uko bingi
baleolekesha mu kusakamana ukukalamba imicitile ya balya abali ku mulu, ukwisuluka kwa
mulilo kwabonwa bwino-bwino, kabili bonse basungwike pa kumona uko. Cyalandana ne
nsansa ya mulilo iyo pa Nyanja Ituntulu yapatulwile abana ba Israele ku cilwilo ca ba Egipti.”
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Mu mahanga rya mbere ikibazo cy’ikigereranyo kivuga ngo, “kugeza ryari,” kibazwa mu Ijambo
ry’ubuhanuzi, ni mu cyorezo cya munani cyatewe Abanyamisiri mu gihe cya Mose. Icyorezo cya
munani ni “inzige” (ikimenyetso cya Isilamu) zizanywe n’*“‘umuyaga w’iburasirazuba”
(ikimenyetso cya Isilamu).

Na Musa na Haruni wakaingia kwa Farao, wakamwambia, Bwana, Mungu wa Waebrania,
asema hivi: Hata lini utakataa kujinyenyekeza mbele zangu? Waache watu wangu waende, ili
wanitumikie. Lakini, usipokubali kuwaacha watu wangu waende, tazama, kesho nitaleta nzige
ndani ya mipaka yako; nao watafunika uso wa nchi, hata mtu hataweza kuiona nchi; nao
watakula mabaki ya vile vilivyopona, vilivyobaki kwenu baada ya mvua ya mawe, tena
watakula kila mti unaowamea kutoka kondeni. Nao watazijaza nyumba zako, na nyumba za
watumishi wako wote, na nyumba za Wamisri wote; jambo ambalo baba zako wala baba za
baba zako hawajaliona tangu siku walipokuwa juu ya nchi hata leo. Kisha akageuka, akatoka
mbele ya Farao.

Bama kisi ya Farao balombaki epai na ye ete: “Moto oyo akozala motambo mpo na biso kino
ntango nini? Tika mibali bakende, mpo basalela Yehova Nzambe na bango. Oyebi naino te ete
Ejipito ebebisami?”

baiipramsa Mocs au Aapon 13 ®apaon: amy X3 naupes Had, «Anya, 1ym6a Hzaam6u Uuny
HPHO; B3ID, ann 6aad3 OykyHTa?»

Mose alobaki: Tokokende elongo na bilenge na biso mpe na mibange na biso, elongo na bana
mibali na biso mpe na bana basi na biso; tokokende mpe na bitonga na biso ya bampate mpe na
bitonga na biso ya bangombe, mpo ete tosengeli kosalela Yehova feti.

Awaambila kuti, “Yehova abe hamwe na imwe nk’uko nzobareka ngo mugende, mwebwe
n’abana banyu bato: nimwitegereze; kuko ikibi kiri imbere yanyu. Oya si ko biri: ni mugende
ubu, mwebwe abagabo, mukorere Yehova; kuko ico ari co mwashatse.” Maze birukanwa bava
imbere ya Farawo.

Bwana akamwambia Musa, “Nyosha mkono wako juu ya nchi ya Misri kwa ajili ya nzige,
wapande juu ya nchi ya Misri na kula kila mche wa nchi, yaani, yote ambayo mvua ya mawe



imeacha.” Basi Musa akaunyosha fimbo wake juu ya nchi ya Misri, naye Bwana akaleta upepo
wa mashariki juu ya nchi mchana huo wote, na usiku huo wote; hata kulipopambazuka, ule
upepo wa mashariki ukawaleta nzige. Nao nzige wakapanda juu ya nchi yote ya Misri,
wakatua katika mipaka yote ya Misri; walikuwa wengi sana na wa kutisha; kabla yao
hapakuwapo nzige kama hao, wala baada yao hawatakuwapo kamwe. Kwa maana waliifunika
uso wa nchi yote, hata nchi ikatiwa giza; wakala kila mche wa nchi, na matunda yote ya miti
ambayo mvua ya mawe ilikuwa imeacha; wala hakikusalia kitu chochote cha kijani katika miti,
wala katika miche ya mashamba, katika nchi yote ya Misri.

Kisha Farao akawaita kwa haraka Musa na Haruni; akasema, Nimefanya dhambi mbele za
Bwana, Mungu wenu, na mbele yenu. Basi sasa, nakuomba, nisamehe dhambi yangu mara hii
tu, ukamsihi Bwana, Mungu wenu, aniondolee mauti hii tu. Naye akatoka kwa Farao, akamsihi
Bwana. Bwana akaleta upepo wa magharibi wenye nguvu nyingi sana, nao ukawachukua wale
nzige na kuwapeleka katika Bahari ya Shamu; hakusalia nzige hata mmoja katika mipaka yote
ya Misri. Kutoka 10:3-19.

Le « Seigneur, Dieu des Hébreux » demande d’abord : « Jusqu’a quand refuseras-tu de t’humilier
devant moi ? » Puis les serviteurs de Pharaon demanderent de nouveau a Pharaon : « Jusqu’a quand
cet homme sera-t-il pour nous un piege ? » La question est posée durant la huitiéme plaie, laquelle
correspond au 11 septembre pour plusieurs raisons. La dixiéme plaie est la mise a mort des
premiers-nés, laquelle correspond a la croix et est suivie de la déception au bord de la mer Rouge,
que I’Inspiration fait correspondre a la déception des disciples a la croix, laquelle correspond a la
grande déception des millérites en 1844. Ces trois témoins correspondent tous a la loi du dimanche.
La dixieme plaie est la loi du dimanche, et deux plaies plus tot, la huitieme plaie fit venir les «
sauterelles » portées par un « vent d’orient ». Les « sauterelles » couvrirent toute la terre, tout
comme |’islam secoue aujourd’hui le monde entier en ayant répandu ses ténebres par I’immigration
forcée. Le nom latin de la « sauterelle du désert » est « locusta migratoria », représentant
I’expansion de I’islam par I’immigration, laquelle est typifi¢e, dans le monde naturel, par la
migration.

Tauni ya tisa ilikuwa giza lililoweza kuhisiwa.

Bwana akamwambia Musa, Nyosha mkono wako kuelekea mbinguni, ili kuwe na giza juu ya
nchi ya Misri, naam, giza ambalo laweza kugusika. Musa akanyosha mkono wake kuelekea
mbinguni; kukawa na giza nene katika nchi yote ya Misri kwa muda wa siku tatu.
Hawakuonana wao kwa wao, wala hakuna mtu aliyeondoka mahali pake kwa siku tatu; lakini
wana wote wa Israeli walikuwa na nuru katika makao yao. Kutoka 10:21-23.

%¢¢

Mu busozi bw’obunnabbi obw’“okutuusa ddi” obukiikiriddwa Olusozi Kalumeeri ne Eriya,
mulimu okwawula okulabisibwa omuliro bwe gukka okuva mu ggulu. Katonda wa Eriya yakola
ekyo Baali ky’atasobola kukola. Mu byafaayo bya Millerite, okwawula kwakolebwa wakati wa
Obupolotesitante obwa Saludi obwaggwa n’Obwadiventi bwa Millerite. Eri Musa, okwawula
kwali kizikiza oba musana. Waaliwo omusana mu maka g’Abaebbulaniya. [saaya yeeyongera
okututegeeza nti abo abatalina musana mu lunyiriri Iwa Musa, era be bamu ku abo abazikirizibwa
Eriya, era n’abo abafiirwa ekyambalo ky’Obupolotesitante mu kiseera kya Millerite, be “ggwanga”



eri “liwulira” “ddala, naye ne butategeera; era ne liraba” “ddala, naye ne butamanya.” Awo ne
wabaawo okwogerwa ku bantu abo okugamba nti, “Ssa omutima gw’abantu bano amasavu, era
ozitowe amatu gaabwe, era ozibe amaaso gaabwe; baleme okulaba n’amaaso gaabwe, n’okuwulira
n’amatu gaabwe, n’okutegeera n’omutima gwabwe, n’okukyuka, ne bawonyezebwa.”

'[saya, ali tayari kufanya kazi hiyo, lakini amezidiwa na agizo la kuwahubiria wale ambao
hawatasikiliza, “ndipo akasema,” “Bwana, hata lini?”

Misri khokhamaumi taruk makol pator thar ah a nuk pathum nih September 11 in Sunday law tiang
a thlenmi hmunthum cu tehtein a langter. August 11, 1840 ah vancungmi pakhatnak thucah cu
thazang pek a si, cun April 19, 1844 ah vancungmi pahnihnak a ra thleng i, Exeter Camp Meeting
ah August 12—17 chungin thazang pek a si; cun vancungmi pathumnak cu October 22, 1844 ah a ra
thleng. Vancungmi pathumnak cu Sunday law he a kalhkhawm, cucaah hmunthum lei in a kalmi
cangvaihnak a langter, zeicahtiah pakhatnak le pahnihnak lo loin pathumnak a um kho lo.

“Ujumbe wa kwanza na wa pili ulitolewa katika miaka ya 1843 na 1844, nasi sasa tuko chini
ya tangazo la ujumbe wa tatu; lakini jumbe zote tatu bado zapaswa kutangazwa. Ni muhimu
sasa kama ilivyokuwa hapo awali kwamba zirudiwe kwa wale wanaoutafuta ukweli. Kwa
kalamu na kwa sauti twapaswa kuutangaza ujumbe huo, tukionyesha mpangilio wake, na
matumizi ya unabii yanayotufikisha kwenye ujumbe wa malaika wa tatu. Hakuwezi kuwako na
wa tatu bila wa kwanza na wa pili. Jumbe hizi twapaswa kuupa ulimwengu katika machapisho
na katika hotuba, tukionyesha katika mfululizo wa historia ya unabii mambo yaliyokuwapo na
mambo yatakayokuwapo.” Selected Messages, kitabu cha 2, 104, 105.

Eye ajakale-arun kewaa ti Ejibiti ni a ti fi imisi sokan pela agbélébun ati irewesi ti 6 te 1é e, ti 6 ni i
se péh’l re. Nitori naa, ¢yé aj akale-arun kewad naa ni iranse keta, ¢yi ti, nipa dandan asotele, 6
gbodo je pé iranse kin-in-ni ati ekeji ti saaju re. Ni 9/11 Oliwa béeéré lowo Farao pé, “yoo pe t6
méloo kan,” lesekese leyin nda awon iranse Farad nda si tin béere pé, “y6o pe t6 méloo kan.”
Leyin ti Mosé ti fi ibééré Qlorun nda pé, “yoo pe t6 mélood kan,” ranse si Farao, ati die ki awon
iranse naa to tan ibéeré Mosé naa so fiin Farad, Mosé fi ami iyipada pataki kan han pé, “6 yi ara re
pada, ¢ si jade karo lodo Farad.” Eksodu 10:6.

9/11 kwali kukyaluka kwa bupolofita, ukwaishile kulangilwa nga Mose aletile icikunkumushi ca
ifikombe ifyaikile pa mpepo ya ku kabanga.

“BBOETT) LIWVGENF ) BI0NNE Y3 oATeI30D L ALPOD YT ATI30D
332e32eNIVNFIRTIe3e3). T3¢0 B33 M0 R T 300SATONCSES, &3
B3I ROTETOONY) DOTWIN, €3 FOOTT TR WFTI S NBIRWIZIR.”
Bible Echo, August 26, 1895.

Ti belbu hungu ya kulenga bwiteke anyi bukenu bilondela mutindu ya nkanda yoyo uvwadi muyo.
9/11 ivwiji “ntambi ya kupidija mu disangisha dia matunga ne dia ekelesia.” Mu ntangu awu, bantu
ba Nzambi bavwa babikidiibwa bua kwalukila ne kutambula mu nzila ya kale, kadi bakana
kutambula muyo, ne kabavwa bateleja diyi dia mpungi to. Dibangidangana hagati ka bwiteke ne
bukenu diakumbanyina panyima pa Elia, ne Mose wakonkona ne, “too ne di?”” Yéye udi kabidi
wamba mu tshitupa tshdshi ne:



“Kuliho na vipindi ambavyo ni seshemu za mageuko katika historia ya mataifa na ya kanisa.
Katika majaliwa ya Mungu, migogoro hii mbalimbali inapowadia, nuru kwa wakati huo
hutolewa. Ikiwa inapokelewa, kunakuwa na maendeleo ya kiroho; ikiwa inakataliwa, basi
hufuata kushuka kwa hali ya kiroho na kuvunjika kwa jahazi.” Bible Echo, August 26, 1895.

Tukibandanya ekyo kigambo ekya “okutuusa ddi” mu kiwandiiko ekiddako.

“May mwezi wa mwaka 1842, Mkutano Mkuu uliitishwa katika Boston, Massachusetts. Katika
ufunguzi wa mkutano huu, Ndugu Charles Fitch na Apollos Hale, wa Haverhill, waliwasilisha
unabii wa mfano wa Danieli na Yohana, ambao walikuwa wameuchora juu ya kitambaa,
pamoja na hesabu za kiunabii, wakionyesha kutimizwa kwake. Ndugu Fitch, alipokuwa
akieleza kutoka kwenye chati yake mbele ya Mkutano, alisema kwamba, alipokuwa
akichunguza unabii huu, alikuwa amefikiri ya kwamba kama angeweza kutoa kitu cha namna
hii kama kilivyowasilishwa hapa, kingerahisisha somo hilo na kumwezesha kulieleza kwa
hadhira kwa urahisi zaidi. Hapa palikuwa na nuru zaidi katika njia yetu. Ndugu hawa
walikuwa wakifanya kile ambacho Bwana alikuwa amemwonyesha Habakuki katika maono
yake miaka 2,468 kabla, akisema, ‘landike njozi hiyo, ukaifanye iwe wazi juu ya mbao, ili
aisomaye apate kupiga mbio. Kwa maana njozi hii bado ni kwa wakati ulioamriwa.” Habakuki
2:2.7

“Kenge mutwe uwu wakakaniwapo panandi, bakatema na mutima umo ukuti bapaatile
amafano ya bulembi pa mabwe amakana yatatu ayafwana nga yano, ico nacikafikilishiwe
bwangu. Yaliitibwa ukuti, ‘amachati ya *43.” Uyu wali Mulongano wa bucindami sana.” The
Autobiography of Joseph Bates, 263.

“Ndimona kuti tchati la 1843 linalangizidwa ndi dzanja la Ambuye, ndipo silinayenera
kusinthidwa; kuti manambalawo anali monga momwe lye anafunira; kuti dzanja Lake linali
pamwamba pake ndipo linabisa cholakwa m’manambala ena, kotero kuti panalibe amene
akanatha kuchiona, kufikira dzanja Lake litachotsedwa.” Early Writings, 74.

“GRY STTHAhT JIRGATATEY X UARUARIhIet, ST df-iigy “Het afyare#r arsfit 3uflen oft,
TehHd TRt GfQehT U i Sohe TREh! YR gadheh 2:2, 3 Y GRAdf ufdit| Faf qa arRe
yafzaroiient afta gfAt (X STe TTATS SRR TR, diHigy e aRE™eTs qaNe-), dd
JgaTe At AN ARIET® f 2300 afggent Afaf TomMT RN TRIIRA RE 8.9, 457 = 9fATI
‘G “eferrg’ TR, rrer qUET Uk felgehl THY g1, Seh! IaYfAT HHRIgIR! e
GHIh! I AT INIHT STeTHcl (g AQISN X Ay, Stk qaa3THf bl di-iggels HEHRIdHh!
YohRel YIS ARIT—a&eht ol 1843 Ugfelt qrepreifd THy g SMase AR Second
Advent Review and Sabbath Herald, Volume I, Number 2, James White.



